
 

 

Talking About Dressing 
 

ENGLISH SIMPLIFIED CHINESE 

 

TRADITIONAL CHINESE 

 
What will you wear for the high table 

dinner tonight? 

Wǎn shang gāo zhuō wǎn yàn  nǐ 

晚      上      高     桌      晚    宴  你 

 chuān shén me ? 

穿      什   么？ 

Wǎn shang gāo zhuō wǎn yàn  nǐ 

晚      上      高     桌      晚    宴  你 

 chuān shén me ? 

穿      什   麼？ 

You should have your suit cleaned 

and ironed. 

Nǐ yīng gāi bǎ nǐ de tào zhuāng  

你     应   该    把   你  的 套     装 

ná qù xǐ yùn yí xià.  

拿 去  洗  熨  一下。 

Nǐ yīng gāi bǎ nǐ de tào zhuāng  

你     應   該    把   你  的  套     裝 

ná qù xǐ yùn yí xià.  

拿 去  洗  熨  一下。 

You’d better put on your jacket. It’s 

cold outside. 

Nǐ zuì hǎo chuān shang nǐ de  

你  最   好      穿       上    你   的 

jiá kè shān. Wài mian lěng.  

夹 克   衫 。 外   面     冷。 

Nǐ zuì hǎo chuān shang nǐ de  

你  最   好      穿       上    你   的 

jiá  kè shān. Wài mian lěng.  

夾  克   衫 。 外   面     冷。 

This blouse no longer fits me. Zhè jiàn chèn yī bú zài hé  shēn le . 

这  件   衬   衣  不  再 合  身    了。 

Zhè jiàn chèn yī bú zài hé  shēn le . 

這  件   襯   衣  不  再 合  身    了。 

My brother has outgrown this pair of 

trousers. 

Wǒ dì  dì  yǐ jīng zhǎng de  

我  弟 弟  已    经       长     得 

chuān bù liǎo zhè tiáo kù  zi  le.  

穿    不    了  这  条   裤 子 了。 

Wǒ dì  dì  yǐ jīng zhǎng de  

我  弟 弟  已    經       長     得 

chuān bù liǎo zhè tiáo kù  zi  le.  

穿    不    了  這  條   褲 子 了。 

The shoes are worn-out. Zhè xié yǐ jīng mó de bù néng  

这  鞋 已     经    磨 得 不  能 

zài chuān le . 

再    穿    了。 

Zhè xié yǐ jīng mó de bù néng  

這  鞋 已     經    磨 得 不  能 

zài chuān le . 

再    穿    了。 

I dislike wearing the uniform. Wǒ bù xǐ huan chuān zhì fú . 

我  不  喜     欢     穿     制 服。 

Wǒ bù xǐ huan chuān zhì fú . 

我  不  喜     歡     穿    制 服。 



 

 
Your shoe lace is loose. Nǐ de xié  dài sōng le. 

你  的 鞋  带   松    了。 

Nǐ de xié  dài sōng le. 

你  的 鞋  帶   松    了。 

You forgot to fasten the collar 

buttons. 

Nǐ wàng le  kòu lǐng kǒu  de  kòu zi . 

你    忘  了 扣    领     口     的  扣  子。 

Nǐ wàng le  kòu lǐng kǒu  de  kòu zi . 

你    忘  了 扣    領     口     的  扣  子。 

 


